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ADJUSTABLE SPECULUMS

J2031.24

Налаштовуваний блефаростат, 14 мм відкриті 
леза, з супортом для освітлення і інфузії,  
russo md

Adjustable speculum, 14mm open blades, 
with supports for illumination and infusion.
designed by A.G. Russo

J2031
Блефаростат, 14 мм лезо, відкрите лезо, 
для lasik, liebermann-buratto style

Adjustable speculum, 14 mm V-shaped 
anatomic blades. designed By L. Buratto M.D.

J2032
Налаштовуваний блефаростат, 14 мм 
суцільні леза

Speculum, solid blade, for LASIK, 13 mm 
anatomic blades. designed By L. Buratto M.D.

J2031.13 Налаштовуваний блефаростат, 
відкриті леза анатомічної форми, 
титан

Adjustable speculum, with gentle movement 
(peek insert), 13 mm open anatomic blades, 
titanium

J2031.12
Налаштовуваний блефаростат, 
відкриті леза, титан

Titanium adjustable speculum, 13 mm open 
blades. designed by Lieberman M.D.
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wider ergonomic 
blades

J2031.21
REVERSE

Налаштовуваний блефаростат, зворотній, 
14 мм суцільні леза, титан. Vip-лінія

Adjustable speculum, reverse, 
14 mm solid blades, titanium
designed by P. Vinciguerra M.D.

J2031.11
REVERSE

Налаштовуваний реверсний блефаростат, 
закриті леза, титан

Reverse speculum with 15 mm closed blades, 
titanium

J2031.14
NASAL

Налаштовуваний назальний 
блефаростат, 13 мм відкриті леза, 
титан, buratto md

Adjustable nasal speculum, 
13 mm anatomic open blades

J2033
ASPIRATING

Блефаростат, відкрите лезо, 
аспіраційний, для lasik, buratto

Adjustable aspirating speculum, 
16 mm blade

SP
EC

UL
UM

S



4

WIRE SPECULUM

J2050

Блефаростат, колібрі, 16 мм 
закрите лезо, для дорослих, 
barraquer

J2052

Блефаростат, 13 мм закрите лезо, для 
дітей, barraquer

J2051
Блефаростат, колібрі, 14 мм суцільне 
лезо, для дорослих, barraquer

J2053 Блефаростат, колібрі, 11 мм суцільне лезо, 
для дітей, barraquer

J2056
Блефаростат, легкий, для фако, 
piovella-montericcio

J2049.2

J2049.3

Блефаростат для 
недоношених дітей, з 
флаєрами і закритим лезом 
5 мм

Premature infant size, 
wire speculum, with flanges, 5 
mm long blade

Блефаростат для немовлят, з 
флаєрами і закритими 
лезами 8 мм

Infant size, wire speculum, 
with flanges, 8 mm long blade

J2049

J2049.1

Блефаростат, закрите 
лезо, для немовлят, 
barraquer

Infant size, wire speculum, 
7 mm long blade

Блефаростат, закрите 
лезо, для недоношених 
дітей, дуже маленький

Premature infant size, wire 
speculum,
very small, 5 mm long blade

J2056.1
Блефаростат, для фако, фронтальний 
доступ, bellucci e kratz



5

FEMTO SPECULUM 

J2031.33 SMALL BLADES
Atraumatico e poco invasivo, consigliato per l’impiego generale in tutti i tipi di occhi

Atraumatic, non-invasive, suggested for general use in all eyes
designed by P. Crozafon® M.D.

Prosdocimo
J2037.2

Блефаростат, для фако, легкий, 
prodocimoSpeculum, light, self-locking,

16 mm long, open and convex blade

Barraquer
Oosterhuis
J2037

J2038

Блефаростат, 14 мм закрите лезо, для 
дорослих, barraquer-
oosterhuisSpeculum, light,

self-locking, 14 mm long closed blade

Блефаростат, для дітей, barraquer-
oosterhuis

Child size speculum,
self-locking, 11 mm long blade

J2031.32 WIDE BLADES 
VALVE AMPIE, IDEALI PER OCCHI PARTICOLARMENTE GRANDI / WIDE BLADES, IDEAL FOR BIGGER EYES
Il blefarostato autobloccante dispone di un sistema di allineamento delle valve per mezzo di un soste-
gno creato in zona temporale. Tale supporto, permette inoltre di eliminare il peso indotto dal blefarosta-
to stesso sul bulbo del paziente, limitando incrementi indesiderati di pressione intraoculare. 
Applicato durante una procedura con l’ausilio del laser, favorisce la fase di docking ed il trattamento

Self-locking speculum with alignment system of the valves by means of a support created in the 
temporal area. This support , helps to reduce the weight induced by the speculum on the bulb of the 
patient, thus limiting unwanted increments of the intraocular pressure. It facilitates the docking step in 
assisted surgeries making the procedure easier

J2007

Блефаростат з відкритими лезами, 15 мм леза, 
для діагностики і передопераційного 
торичного маркування

Wire speculum 15 mm long blade with large 
frame. Recommended for diagnostic and surgical 
procedures. The wide frame allows easy 
placement and removal

J2040 REVERSE

Дротовий блефаростат, реверсний, 15 мм 
відкриті леза

Reverse wire speculum 15 mm long blade with 
large frame. Recommended for diagnostic and 
surgical procedures. The wide frame allows easy 
placement and removal

Bambini/ Child
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COD A B Descrizione Description

J1286 103 18

Ножиці, довжина 10,3 см, 
криволінійні, для швів stitch scissors, curved, pointed tips

COD A B Descrizione Description

Stevens
J1300 105 15

Ножиці, довжина 10,5 см, прямі, 
для сухожиль, stevens

tenotomy scissors,
straight, blunt tips

Stevens
J1302 105 15

Ножиці, довжина 10,5 см, 
криволінійні, для сухожиль, stevens tenotomy scissors,

curved, blunt tips

COD A B Descrizione Description

J1020 95 24

Ножиці, довжина 9,5 см, прямі, 
гострокінцеві straight, pointed tips

J1022 95 24

Ножиці, довжина 9,5 см прямі, з 
тупими кінцями straight, blunt tips

J1024 95 24

Ножиці, довжина 9,5 см, 
криволінійні, гострокінцеві curved, pointed tips

J1026 95 24

Ножиці, довжина 9,5 см, 
криволінійні, з тупими кінцями curved, blunt tips

RING SCISSORS

A

B 15 mm

105 mm

0

0

A

B 24 mm

95 mm

0

0

0 A 103 mm

B 18 mm0
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SCISSORS

J1542 Conjunctival scissors,
curved, 10 mm long blades, blunt tips

J1540

Ножиці, затуплені, для 
рогівки, westcott 10 мм леза

Ножиці, гострокінцеві, для 
рогівки, westcott 10 мм леза

curved, pointed tips

J1546
Ножиці, для рогівки, westcott-
mcpherson

Conjunctival scissors,
curved, 8 mm long blades, blunt tips

A

B
20 mm

88 mm

COD A B Descrizione Description

J1334 88 21

Ножиці, прямі, для косоокості, мод. 
Heidelberg

strabismus scissors,
straight, blunt tips

J1336 88 21

Ножиці, криволінійні, для 
косоокості, мод. Heidelberg

strabismus scissors,
curved, blunt tips

J1344 105 30

Ножиці, довжина 10,5 см, прямі, 
для косоокості

strabismus scissors,
straight, blunt tips

J1346 105 30

Ножиці, довжина 10,5 см, 
криволінійні, для косоокості

strabismus scissors,
curved, blunt tips

0

0

SC
IS

SO
RS

COD A B Descrizione Description

J1323 125 35
Ножиці, зі значною 
криволінійністю, для енуклеації

enucleation scissors,
very curved, blunt tips

B 20 mm0

B 35 mm

A 125 mm

0

0
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J1600 Corneal scissors, curved,
6 mm delicate long blades, blunt tips, right

J1602

Ножиці, правосторонні, для рогівки, 
troutman

Ножиці, лівосторонні, для рогівки, 
troutman

left

J4200 Iris scissors,
straight, 6 mm long blades, blunt tips

J4201

Мікроножиці, непрозорі, прямі, vannas

Мікроножиці, криволінійні, затуплені, 
6,0 мм леза, vannas curved, 6 mm long blades, blunt tips

J4210 Corneal scissors, delicate, slightly straight,
7 mm blunt tips

J4211

Ножиці для рогівки, делікатні, 
криволінійні, 7 мм затуплені леза

Ножиці для рогівки, делікатні, 
криволінійні, 7 мм затуплені леза

slightly curved 7 mm blunt tips

J4220 Capsulotomy scissors,
curved, 7 mm long, delicate blades, blunt tips

J4221 slightly curved, pointed tips

J4204

Мікроножиці для капсулотомії, кругла ручка, 
злегка криволінійні, затуплені наконечники

Мікроножиці для капсулотомії, кругла ручка, 
злегка криволінійні, загострені наконечники

Мікроножиці для капсулотомії, кутові, 
загорені наконечники, 8 мм, ong Capsulotomy scissors,

angled, 7 mm long, thin blades, pointed tips

J1550 Iris scissors, straight, 
4 mm long, delicate blades, pointed tips

J1552 curved, pointed tips

J1559 curved, 5 mm long blades, pointed tips

J1559.1 Capsulotomy scissors,
curved, 6 mm long blades, blunt tips

J1502 Corneal scissors,
slightly curved, 9 mm long blades, blunt tips

J1506  7 mm long, delicate blades

Ножиці, злегка криволінійні, затуплені, 
для рогівки, by castroviejo

Ножиці, злегка криволінійні з задньої 
сторони, 13 мм леза. Для рогівки, 
castroviejo

Ножиці, прямі, 5 мм леза, для катаракти, 
vannas

Ножиці, криволінійні, 5 мм леза, для 
катаракти, vannas

Мікро-ножиці, криволінійні, гострокінцеві 
круглі леза

Мікро-ножиці, криволінійні, затуплені 
круглі леза
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J3126.7
Щипці для капсулорексису для хірургії катаракти з 
мікронадрізами, перехресної дії, ергономічна ручка, 
наконечники 11 мм, титан

MICS capsulorrhexis forceps, cross action, ergonomic handle 11 mm long tips, 
for 1.7 mm incisions, titanium
designed by Inamura M.D.

1.7

6.0mm

5.0mm

riferimenti sul dorso per la misurazione della ressi / reference marks to gauge the rhexis (5.0 mm - 6.0 mm)

CROSS ACTION MICS CAPSULORRHEXIS FORCEPS

J3126.8E titanium version EVOline
Щипці перехресної дії для хірургії катаракти з мікронадрізами, розрізи 1,3 мм, evo line, galan md

MICS capsulorrhexis forceps, cross action, ergonomic handle 11 mm long oval shaped tips, 
for 1.3 mm incisions, titanium
designed by A. Galan M.D.    VIDEO SU WWW.JANACH.IT

11 mm long tips

11 mm long tips

titanio/titanium

acciaio inossidabile/stainless steel

combinato (terminale acciaio, manico titanio)/titanium/combined tool (metal tip, titanium handle)

1.3
6.0mm

5.0mm
11 mm

11 mm

1.7

1.3

1.3
5.0mm

11 mm
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J3135.4
Щипці для капсулогексису для мікрорзрізів 2,2 мм,  surace

MICS capsulorrhexis forceps with controlled opening 11 mm long 90° fine tips, for 2.2 mm incisions. designed By D. Surace 

M.D.

MICS CAPSULORRHEXIS FORCEPS CONTROLLED OPENING

J3135.1E titanium version EVOline
Щипці для рексису для хірургії катаракти з мікронадрізами, для розрізів до 1,8 мм, evo line, титанові

MICS capsulorrhexis forceps with controlled opening,11 mm long oval shaped tips, for 1.8 mm incisions 
designed by Giannetti  M.D. 

J3141E titanium version EVOline
Щипці для капсулорексису для хірургії катаракти з мікронадрізами для 1,8-2,2 мм, evo line, crozafon md

Capsulorrhexis forceps for microcoaxial phaco with controlled opening, 12 mm long tips, for 1.8 mm incisions 
designed by P. Crozafon®  M.D. 

J3141

J3135.1
Щипці для капсулорексису для хірургії катаракти з мікронадрізами для мікронадрізів 1,8-2,2 мм, 
giannetti m.d.

MICS capsulorrhexis forceps with controlled opening,11 mm long oval shaped tips, for 1.8 mm incisions 
designed by Giannetti  M.D.

2.2

6.0mm5.0mm

5.5mm

1.8

1.8
6.0mm

5.0mm

1.8

1.8

Щипці для капсулорексису для хірургії катаракти з мікронадрізами 1,8 мм, контрольоване відкриття, 
crozafon md

Capsulorrhexis forceps for microcoaxial phaco with controlled opening, 12 mm long tips, for 1.8 mm incisions 
designed by P. Crozafon®  M.D.
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J3143E
Щипці для рексису для хірургії катаракти з мікронадрізами, розрізи до 1,5 мм, evoline, титанові натурального 
кольору

MICS capsulorrhexis forceps, EVOline, for 1.5 mm incision, for temporal approach. EVOline, natural titanium

Overlapping system cross action micromechanism avoids stressing the incision

J3143.1E
Щипці для рексису для хірургії катаракти з мікронадрізами, розрізи до 1,5 мм, evoline, блакитні, титанові

MICS capsulorrhexis forceps, EVOline blue titanium handle 1.5 mm, for upper approach.  EVOline

OVERLAPPING / COAXIAL  CAPSULORRHEXIS FORCEPS

COAXIAL CAPSULORRHEXIS FORCEPS

J3124.1L
Щипці для рексису, коаксіальні, зворотної дії, caporossi

MICS coaxial capsulorrhexis forceps, tapered shaft 21-27G, blunt tips for 0.5 mm incision
designed By A. Caporossi M.D.

J3122
Щипці для капсулорексису, коаксіальні, титанова ручка, buratto

21G, capsulorrhexis forceps, coaxial, with anatomic curvature, 1.8 mm jaws, titanium squeeze handle

21G

27G

TAPERED
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CONVENTIONAL CAPSULORRHEXIS FORCEPS

J3132
Щипці для рексису, utrata, круглі,11мм,градуйовані, загострені, galan
Capsulorrhexis forceps, very fine, angled, 11 mm, graduated, curved arms, sharp, very angled tips, ergonomic handle 
designed By Galan M.D.

J3133 Utrata 
Щипці для рексису, utrata, довжиною 11 мм, кругла ручка, гострий наконечник
Capsulorrhexis forceps, angled, 11 mm, slightly curved arms, sharp tips, ergonomic handle

J3131E titanium version EVOline
Щипці для рексису, референційне маркування, 12 мм, evo line, модель corydon

Capsulorrhexis forceps, angled, 12 mm, graduated, curved arms, sharp tips, ergonomic handle 

J3131 Corydon
Щипці для рексису, кругла ручка з гострим наконечником, corydon
Capsulorrhexis forceps, angled, 12 mm, graduated, curved arms, sharp tips, ergonomic handle

J3132E titanium version EVOline
Щипці для рексису, 11 мм з референційним маркуванням, лінія evo, galan md

Capsulorrhexis forceps, very fine, angled, 11 mm, graduated, curved arms, sharp, very angled tips, ergonomic 
handle
designed By Galan M.D. 

J3133E titanium version EVOline
Щипці для рексису, utrata, довжиною 11 мм, кругла ручка, evoline, загострений 
наконечник, титанові

Capsulorrhexis forceps, angled, 11 mm, slightly curved arms, sharp tips, ergonomic handle 

GRADUATO

GRADUATO

GRADUATO

GRADUATO



13

J3126.1
Щипці для капсулорексису, кутові, плоска ручка, загострені, buratto
Capsulorrhexis forceps, angled, 11 mm, slightly curved arms, sharp, notched tips 
designed By L. Buratto M.D.

J3129 Corydon
Щипці для рексису, плоска ручка з нержавіючої сталі, 1 мм, загострені, corydon

J3138 Corydon
Щипці для рексису, криволінійні, круглі, титанові, corydon
Capsulorrhexis forceps, lightweight, angled, 12 mm, slightly curved arms, sharp tips, 
titanium

J3139 Utrata
Щипці для рексису, криволінійні, круглі, титанові, utrata
Capsulorrhexis forceps, lightweight, angled, 12 mm, slightly curved arms, strongly angled, sharp tips, 
titanium

J3139.1
Щипці для рексису, криволінійні, круглі, 11 мм наконечники, титанові
Capsulorrhexis forceps, very fine, angled, 11 mm, graduated, slightly curved arms, sharp, strongly angled tips, titanium 
designed By Galan M.D.

C
A

PS
UL

O
RR

H
EX

IS
FLAT HANDLE CAPSULORRHEXIS FORCEPS

GRADUATO

J3126.4 Inamura
Щипці для рексису, для маленьких розрізів, inamura
Capsulorrhexis forceps, flat handle, 11 mm sharp tips, titanium
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PRECHOPPERS AND NUCLEUS SPLITTERS

J3647
Щипці для попереднього подрібнення, перехресної дії, прямі, отвір 2 мм, ергономічна ручка
Akahoshi prechopper, cross-action, 2 mm opening, sharp top side blade, for micro-coaxial technique

J3647.2
Щипці для попереднього подрібнення akahoshi, отвір 2 мм, гостра верхня сторона, перехрестна дія, для 
твердих ядер ступеня 1-4
Akahoshi prechopper, for grades 1-4 nuclei, 2 mm opening, distal sharp top side blade, for micro-coaxial technique

J2192.01A
Підтримувач та розділювач ядра, криволінійний, затуплені наконечники, має використовуватися з 
j3647
Nucleus splitter and sustainer, curved, blunt tip. To be used with the prechoppers J3647 and J3647.2

J3644
Щипці перехресної дії, для крекінгу, губки у формі шпателя
Paddle nucleus splitter, cross-action, spatulated tips, ergonomic handle

J3647.3 Nijs
Щипці для попереднього подрібнення, nijs md
Prechopper forceps, cross-action, straight, ergonomic handle, for micro-coaxial 
technique

J3647.4 Crozafon
Щипці для попереднього подрібнення для техніки ультраподрібнення, crozafon md
Crozafon® Prechopper for Ultrachopper™ and femto laser surgery technique, 2 mm opening, ultra-thin 
blades
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J2180.24 J2180.24A J2180.24E 
Фако-різак, 60° різальна кромка, тупий кінчик, nagahara
Різак, 60° різальна кромка, тупий кінчик, титанова ручка з кольоровим маркуванням, nagahara
Фако-різак, 60° різальна кромка, тупий кінчик, nagahara. Evo line

J2180.29 J2180.29A J2180.29E
Різак, rosen
Різак, титанова ручка з кольоровим маркуванням, rosen
Різак, модель rosen, титановий, evo line

J2180.37 J2180.37A
Різак для ядер та розділювач, кутовий, haefliger md
Різак для ядер та розділювач, кутовий, титанова ручка з кольоровим маркуванням, hae fliger md

PHACO CHOPPER

J2180.21 J2180.21A J2180.21E 
Гачок, для факорозколів, кутовий, вертикальна різальна кромка, тупий кінчик, nagahara
Гачок, для факорозколів, кутовий, вертикальна різальна кромка, тупий кінчик, титанова ручка
Фако-різак, 90° різальна кромка, тупий кінчик, nagahara. Evo line

J2180.22 J2180.22A J2180.22E
Гачок, фако-різак, кутовий, тупий кінчик, buratto
Фако-різак, титанова ручка з кольоровим маркуванням, buratto 
Фако-різак, титанова ручка, evo line, buratto

STAINLESS STEEL HANDLE     J____.__

TITANIUM HANDLE J____.__A

EVOline TITANIUM HANDLE J____.__E

J2181.2 J2181.2A
Простий різак, 60°, мод. Tassinari/capuccini
Простий різак, титанова ручка з кольоровим маркуванням, tassinari/cappuccini 
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J2180.8E 
Фако-різак, 10мм, кутовий кінчик, клиноподібний закруглений кінчик, evo line, мод. Pezzola
Phaco chopper, 10 mm angle to tip wedge-shaped rounded tip, 70° cutting edge, L=90 mm, suggested for quick-chop 
designed by Pezzola  M.D.

J2192.2 J2192.2A   J2192.2E 
Шпатель, кутовий, для імплантації іол
Шпатель кутовий, титанова ручка з кольоровим маркуванням, buratto md
Шпатель, кутовий, evoline, buratto md

J2192.9 J2192.9A   J2192.9E
Розділювач і маніпулятор для ядра, кутовий, кут до наконечника 10 мм, наконечник у формі весла Nucleus 
manipulator and splitter, angled, 10 mm angle 
Маніпулятор і розділювач для ядра, кут до наконечника 10 мм, титанова фіолетова ручка
Маніпулятор і розділювач для ядра, кут до наконечника 10 мм, evoline

NUCLEUS SPLITTER IOL MANIPULATOR / HOOKS

J2180.6 J2180.6A   J2180.6E
Гачок, кутовий, для іол, sinskey
Гачок sinskey для іол, 12 мм, кутовий, титанова ручка з кольоровим маркуванням
Гачок sinskey для іол, 12 мм, кутовий, титановий, evo line

J2180.2 J2180.2A
Гачок, кутовий, для інтраокулярних лінз, buratto
Гачок, кутовий, для іол, титанова ручка з кольоровим маркуванням, buratto

J2180.45A horizontal chopper
Горизонтальний різак, 60° різальна 
кромка

J2180.44A short blade
Різак nagahara, 60° лезо, коротке лезо
Phaco chopper, angled, 0.9 mm angle to tip, blunt tip, 60° cutting edge, short blade 
designed by Nagahara  M.D.

STAINLESS STEEL HANDLE     J____.__

TITANIUM HANDLE J____.__A

EVOline TITANIUM HANDLE J____.__E
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J2192.7 J2192.7A
Шпатель-шкребок, кутовий, 0,50x0,35 мм, затуплений, цибулиноподібний, ligabue
Шпатель-шкребок, кутовий, цибулиноподібний наконечник, титанова ручка з кольоровим маркуванням, 
ligabue md 

J2192.10A
Розділювач і маніпулятор для ядра, криволінійний, затуплений, титанова ручка 
з кольоровим маркуванням, koch md

J2192.17A
Розділювач для ядра для фемтолазеру, crozafon md

J2192.24 J2192.24A
Шпатель для ядер, кутовий, круглий переріз, затуплений, gimbel

Шпатель для ядер, кутовий, круглий переріз, затуплений, титанова ручка, мод. Gimbel

J2407.1 J2407.1A
Мікрошпатель для райдужної оболонки, плоский, коротка ручка
Мікрошпатель для райдужної оболонки, кутовий і плоский, титанова ручка з кольоровим маркуванням

J2407.2 J2407.2A
Мікрошпатель для райдужної оболонки, закруглений, коротка ручка
Мікрошпатель для райдужної оболонки, закруглений, титанова ручка з кольоровим маркуванням

J2192.5
Мікрошпатель, кутовий, плоский, 0,20x0,50, 
для іол, jaffe

IRIS SPATULA

J2192.4 J2192.4A
Маніпулятор універсальний diabolo, inox
Маніпулятор "diabolo", титанова ручка з кольоровим маркуванням,

J2400.1
Шпатель для райдужної оболонки, 1,0 мм, de wecker

IRIS spatula, 1.0 mm, De Wecker model

J2400.2
Шпатель для райдужної оболонки, 1,5 мм, de wecker

IRIS spatula, 1.5 mm, De Wecker model
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IOL MANIPULATOR PUSH-PULL / VITREOUS REMOVAL SPATULA

STAINLESS STEEL HANDLE     J____.__

TITANIUM HANDLE J____.__A

EVOline TITANIUM HANDLE J____.__E

J2182.2 J2182.2A
Гачок, кутовий, надтонкий, для райдужної оболонки, buratto
Гачок для райдужної оболонки, надтонкий, титанова ручка з кольоровим маркуванням, buratto md

J2185.2 J2185.2A
Гачок, кутовий, для петельних іол, buratto
Гаптичний гачок для іол, титанова ручка з кольоровим маркуванням, buratto md

J2193  J2193A
Маніпулятор, 11мм кутовий, 0,25мм криволінійний, для іол, lester.
Маніпулятор, 12 мм кутовий, 0,25 мм криволінійний наконечник, для іол, титанова 
ручка з кольоровим маркуванням, lester

J2193.4  J2193.4A
Гачок, кутовий, для іол, push-pull
Гачок, push-pull, кутовий, для іол, титанова ручка з кольоровим 
маркуванням

J2193.6  J2193.6A
Гачок, кутовий, вилкоподібний, oshner
Гачок, вертикальний, титанова ручка з кольоровим маркуванням, 
oshner

J2409.5A
Шпатель для видалення залишків склоподібного тіла ina.c., ручка 10 мм, насічка на дистальному 
кінціpunta

Spatula to remove vitreous residues in anterior chamber, 10 mm angle to tip, with notch on the distal 
end
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J2199.1 
Маніпулятор, y-подібні наконечники, 
maloneymiscospatula, maloney

Y-shaped tip manipulator 
and microspatula for nucleus

J2199.8A 
Різак, кромка 60°, наконечник у формі 
кільця.

Chopper, 60° cutting edge,
hourglass microfinger manipulator 

J2199.10A 
Подвійний інструмент, маніпулятори з y-
подібними і о-подібними наконечниками

Double manipulator, one side 
Y-shaped tip, one side, oilve-shaped tip

J2199.11A 
Подвійний інструмент, різак і маніпулятор 
push & pull, bellucci md

Chopper and push-pull manipulator
designed by Bellucci M.D.

J2199.12A 
Подвійний інструмент, шпатель і 
маніпулятор, ligabue md

IOL loading and positioning 
double-ended spatula

J2199.14A 
Двокінцевий інструмент, різак 60° і 
шпатель, vento md 60° chopper and manipulator

J2199.15A 
Двокінцевий інструмент, шпатель і різак 
nagahara, титанова ручка

Nagahara chopper 60° 
and spatula scraper

J2199.50 
Двокінцевий шпатель, наконечник у 
формі кільця / диска

Double manipulator:
olive spatula for nucleus

IRIS FORCEPS

Hess J3071.1
Щипці для радужної оболонки, базальні, з зубцями 1x2 0,30 мм, hess

J3071.2
Щипці для радужної оболонки, базальні, з прямими зубцями 1x2 0,20 мм, hess

DOUBLE ENDED CATARACT TOOLS

Bonn J3080
Мікрощипці для радужної оболонки, прямі, надтонкі, без зубців, тільки зв'язування 
платформи, bonn

Bonn J3080.1
Мікрощипці для радужної оболонки, прямі, з зубцями 1 х 2 0,20 мм, зв'язування 
платформи, bonn platform
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J3151
Щипці,bonn,з прямими зубцями 1x2, 0,1мм, з платформою для зв'язування

Corneal forceps, delicate, 1x2 straight, 0.12 mm teeth, with tying platform

J3243
Мікрощіпці, 10 см., з прямими 0,12мм зубцями, з платформою для зв'язування, bonn

Corneal forceps, delicate, 1x2 straight, 0.12 mm teeth, with tying platforms

CORNEAL FORCEPS

J3272.2E titanium version EVOline
Щипці, зубці 1x2 0,12 мм, платформа для зв'язування, прямі, evo line, титан

Corneal forceps, delicate, 1x2 straight, 0.12 mm teeth, with tying platforms, ergonomic handle 

J3272.2
Щипці, кругла ручка 12 см, з зубцями 1x2 0,12 мм і платформою для зв'язування, прямі

Corneal forceps, delicate, 1x2 straight, 0.12 mm teeth, with tying platforms, ergonomic handle

J3291T 
Прямі щипці для зв’язування, зубці 1х2 0,20 мм, з платформою для зв'язування, титан

Corneal forceps, 1x2 straight, 0.20 mm teeth, with tying platform. Titanium

J3912
Щипці, титанові, з прямими зубцями 1x2 0,10 м, платформа для зв'язування, плоска ручка 9 см

Corneal forceps, delicate, 1x2 straight, 0.10 mm teeth, with tying platform, titanium
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J3234.1
Щипці, колібрі, з прямими зубцями 1x2 0,12 мм, платформа для зв'язування, troutman

Colibri corneal forceps, 1x2 oblique, 0.12 mm teeth, with tying platform

J3234.2
Щипці колібрі зубці 1х2 0,25 мм з платформою для зв'язування

J3902
Щипці для рогівки колібрі, 1х2, прямі, 0,10 мм зубці, з платформою для зв'язування, титанові

Colibri corneal forceps, 1x2 straight, 0.12 mm teeth, with tying platform, titanium

J3228
Щипці для рогівки, прямі, з косими зубцями 0,25 мм, з платформою для зв'язування, pan

Corneal forceps, straight, 1x2 oblique, 0.25 mm teeth, with tying platform

J3276.6E titanium version EVOline
Щипці колібрі, ергономічна ручка, 1 x 2 зубці 0,20 мм, evo line

Colibrì corneo-scleral forceps, 1x2 straight, 0.20 mm teeth, with tying platform
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J3264.10
Щипці, hoskin, 0,10, прямі, кругла ручка, платформа для зв'язування
Corneal forceps, delicate, straight, 0.10 mm Pierce tips, with tying platform, ergonomic 
handle

J3276.6
Щипці, кругла ручка 12 см, мод. Колібрі, з зубцями 1x2 0,20 мм, платформа для зв'язування

Colibrì corneo-scleral forceps, 1x2 straight, 0.20 mm teeth, with tying platform

Hoskin J3926E titanium version EVOline 
Прямі щипці для рогівки, hoskin, 0,30 мм, платформа для зв'язування. Evoline
Corneal forceps, straight, 0.30 mm Pierce tips, with tying platform
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J3221.1 
Щипці для рогівки, 8,5 см, 1x2 косі 
зубці, з платформою для зв'язування, 
st mart

Corneal forceps, straight,1x2 straight, 
0.30 mm teeth, with tying platform

J3215 
Щипці, прямі, з зубцями 1x2 0,40 мм, з 
платформою для зв'язування, mc pherson

Conjunctival and fixation forceps, straight, 
1x2 straight 0.40 mm teeth, with tying platform

CONJUNCTIVAL FORCEPS

Suturing forceps, straight,
1x2 oblique 0.12 mm teeth, with tying platform

0.35 mm teeth

J3209 
Щипці для накладання швів на рогівку, 
0,12 мм, castroviejo
J3210 
Щипці для накладання швів на рогівку, 
0,35 мм, castroviejo

J3211 
Щипці для накладання швів на рогівку, 
0,6 мм, castroviejo

0.60 mm teeth

SUTURING FORCEPS

J3220 
Щипці для рогівки, 8,5 см, 1x2 0,70 мм 
косі зубці, з платформою для зв’язування 
s.martin
J3224 
Щипці для кон'юнктиви, криволінійні, 
0,60 мм зубці, з платформою для 
зв'язування, paufique

Conjunctival and fixation forceps, straight, 
1x2 straight 0.70 mm teeth, with tying platform 

1x2 curved 0.60 mm teeth

J3926
Щипці,титанові,прямі,0,30мм,з платформою для зв'язування, hoskin 
Corneal forceps, straight, 0.30 mm Pierse Tips, with tying platform, titanium

J3927
Щипці, титанові, криволінійні, 0,15 мм з платформою для зв'язування, тонкі, мод. Hoskin
Corneal forceps, curved, 0.20 mm Pierse Tips, with tying platform, titanium
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J3238 
Щипці для рогівки, 11,5 см, з косими зубцями 1x2 0,80 мм, платформа для 
зв'язування, campo
Conjunctival and fixation forceps, 1x2 oblique 0.80 mm teeth, with tying 
platform

J3088 
Щипці для кон'юнктиви,10 см, з прямими зубцями 1х2, 0,70 мм. 
Conjunctival and fixation forceps, 1x2 straight, 0.70 mm teeth

J3084 
Щипці, довгі, кутові, з зубцями 1x2 0,30, kelman
Forceps, long angled, with 1X2 teeth 0.30 mm, by Kelmann

J3010 
Щипці для хірургії, 10 см, прямі з зубцями 1x2 0,60 мм
Conjunctival and fixation forceps, 1x2 straight, 0.60 mm teeth

J3012
Щипці для хірургії, 10 см, криволінійні з зубцями 1x2 0,60 мм
Conjunctival and fixation forceps, curved tips, 1x2 straight 0.60 mm 
teeth

J3255
Щипці, склеральні, криволінійні, прямі 1x2 0,40 мм зубці, платформа для 
зв'язування, santarelli
Scleral forceps, curved, 1X2 0.40 mm teeth, tying platform, by Santarelli

CONJUNCTIVAL FORCEPS
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J3277
Зв’язувальні щипці для моноволокна, прямі, платформа 6 мм. Troutman 
Tying and stitch forceps, with delicate 6 mm tying platform, straight

J3278
Curva / Curved
Щипці з платформою для зв'язування, криволінійні, 0,2 мм, для моноволокна, troutman

Consigliate per suture da 8-0 a 10-0 / Recommended for 8-0 to 10-0 sutures

J3270
Щипці, з платформою для зв'язування, прямі, campos
Tying and stitch forceps, straight, with 7 mm tying platform

J3914
Щипці, титанові, прямі, 0,30 мм, плоска ручка
Tying forceps, straight, with delicate 5 mm tying platform, titanium

J3917
Щипці, титанові, криволінійні, платформа для зв'язування, плоска ручка, захват 0,30 мм
Curved, with delicate 6 mm tying platform, titanium

Consigliate per suture da 8-0 a 10-0 / Recommended for 8-0 to 10-0 sutures

TYING FORCEPS/MC PHERSON

J3271
Щипці з платформою для зв'язування, криволінійні, campos

Consigliate per suture da 6-0 a 8-0 / Recommended for 6-0 to 8-0 sutures

J3277T 
Прямі щипці для зв'язування, 6 мм делікатна платформа, титан troutman
Tying and stitch forceps, with delicate 6 mm tying platform, straight, titanium 8-0 / 10-0

8-0 / 10-0

8-0 / 10-0

6-0 / 8-0

8-0 / 10-0

8-0 / 10-0

6-0 / 8-0
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J3272.1
Щипці, кругла ручка 12 см, з платформою для зв'язування, прямі
Tying forceps, straight, with 6 mm tying platforms, very delicate 
Consigliate per suture da 8-0 a 11-0 / Recommended for 8-0 to 11-0 sutures

J3272.1E titanium version EVOline
Щипці для зв'язування, прямі, платформа 6 мм, титан, evo line
Tying forceps, straight, with 6 mm tying platforms, very delicate

J3207.2
Щипці для мікрохірургії, з платформою для зв'язування 6 мм, прямі, jaffe

Tying forceps, delicate, straight, blunt tips, with 6 mm tying platform 

Consigliata per suture da 8-0 a 11-0 Recommended for 8-0 to 11-0 sutures

J3207.1 Tennant
Щипці для мікрохірургії, круглі, прямі, tennant/ Straight, with 6 mm tying platform

Consigliata per suture da 7-0 a 9-0 / Recommended for 7-0 to 9-0 sutures

J3207E Tennant, titanium version EVOline
Щипці для мікрохірургії, з платформою для зв'язування, tennant evoline
 Tying forceps, curved, with 7 mm tying platform 

J3207 Tennant
Щипці для мікрохірургії, з платформою для зв'язування, tennant
Tying forceps, curved, with 7 mm tying platform

J3207.1E Tennant, titanium version EVOline
Щипці для мікрохірургії, круглі, прямі, tennant evoline / Straight, with 6 mm tying platform 

7-0 a 9-0

8-0 a 11-0

8-0 a 11-0

8-0 a 11-0
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J3221.2
Щипці, 8,5 см, з платформою для точного зв'язування, st, martin

 Tying forceps, angled, with 4 mm tying platforms. 

Consigliata per suture da 8-0 a 10-0 / Recommended for 8-0 to 10-0 sutures

J3150
Щипці, bonn, платформа для зв'язування, прямі, плоска ручка

 Tying forceps, straight, with 4 mm tying platform

Consigliata per suture da 8-0 a 10-0 / Recommended for 8-0 to 10-0 
sutures

J3290
Щипці, платформа для зв'язування, прямі, довжиною 10 см
Tying forceps, straight, with 4 mm tying platform, delicate

J3292
Мікрозащипці для накладання швів, криволінійні, 10 см, з платформою для зв'язування

Consigliate per suture da 8-0 a 10-0 / Recommended for 8-0 to 10-0 sutures

J3217
Щипці, прямі, 0,40 мм, загострені, з платформою для зв'язування, mc pherson

Tying forceps, straight, blunt tips, with 4 mm tying platform

J3219
Щипці, криволінійні, круглі, загострені, з платформою для зв'язування, mc pherson

angled, with 4 mm tying platform

J3218
Щипці для зв’язування mc-pherson, кутові, 0,40 мм платформа для зв'язування

angled, with 4 mm tying platform

J3218.1
Щипці, кутові, 8 мм, з платформою для зв’язування іол, mc pherson
 / angled, with 8 mm tying platform

Consigliata per suture da 8-0 a 10-0 / Recommended for 8-0 to 10-0 sutures

8-0 / 10-0

8-0 / 10-0

8-0 / 10-0

8-0 / 10-0
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J3085.2
Щипці з міцною ручкою з трьома отворами, кутові 9 мм, kelman
Tying forceps, angled, with 9 mm tying platform, strong handle

J3276.8
Щипці mc.pherson з круглою ручкою,120мм, кутові 7мм, мод. Buratto
/ Tying forceps, 30° angle, with 7 mm tying platform

Consigliata per il caricamento di IOL nel cartridge / Recommended for loading IOL’s  into the cartridge

J3276.1E titanium version EVOline
Щипці mc pherson, кутові, платформи для зв'язування 11 мм, титанові, evo line/
 Tying forceps, angled, with 11 mm tying platform

Consigliata per l’impianto di lenti rigide / Recommended for implantation of rigid lenses 

J3276.1
Мікрощипці mc pherson, 12 см., кутові 11 мм, тільки платформа для зв'язування /
 Tying forceps, angled, with 11 mm tying platform

Consigliata per l’impianto di lenti rigide / Recommended for implantation of rigid lenses

30°

J3087
Щипці для капсулектомії, 10 мм кутові, дрібнозернисті, caporossi
Forceps for capsulectomy, angled, fine serration

J3084
Щипці, довгі, кутові, з зубцями 1x2 0,30, kelman
Forceps, long angled, with 1X2 teeth 0.30 mm. teeth, by Kelmann 
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J3909
Щипці, титанові, кутові 9 мм, круглі, kelmann-mc. Pherson, плоска ручка
Tying forceps, angled, with 9 mm tying platform, titanium

J3909.2
Титанові мікрощипці, кутові 11 мм,di kelman mc.pherson, плоска ручка
 / with 11 mm tying platform, titanium

Consigliata per suture da 8-0 a 10-0 / Recommended for 8-0 to 11-0 sutures

J3908
Щипці, титанові, кутові 8 мм, круглі, mc.pherson-kelman

Tying forceps, angled, with 8 mm tying platform, titanium 

Consigliata per suture da 8-0 a 10-0 / Recommended for 8-0 to 10-0 sutures

JCP0008 SET PER SUTURA/SUTURING KIT
5 PER BOX STERILE

Набір для зшивання (щипці для зв’язування, ніж, 
голкотримач) 5 комплектів у коробці, одноразовий, 
стерильний

set composto da:
includes:

pinza serrafili / tying forceps

bisturi 22.5° / 22.5° knife

portaghi / needleholder

8-0 / 10-0

8-0 / 10-0
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J3200
Moorfield

Щипці для накладання швів на рогівку, 
зернисті, прямі, загострені, moorfield

Forceps, straight, delicate, serrated jaws, pointed tips

J3214.1E
Щипці mc.pherson, пружинна ручка, титан
Mc. Pherson/needle holder, cross action forceps, titanium

J3020
Щипці анатомічні, 10 см, прямі, 0,60 мм Dressing forceps,

delicate, straight, 0.60 mm, serrated jaws

J3022
Щипці, анатомічні, 10 см, 
криволінійні, 0,60 мм delicate, curved, 0.60 mm, serrated jaws

J3096.1
Щипці для хірургії шкіри, 11 см, 
анатомічні, прямі, 0,90 мм strong, straight, 0.90 mm, serrated jaws

J3096.2
Щипці для хірургії шкіри, 10 см, 
анатомічні, криволінійні, 0,90 мм strong, curved, 0.90 mm, serrated jaws

DRESSING FORCEPS / MOORFIELD

MC. PHERSON/ NEEDLE HOLDER / HOLDER FORCEPS
unisce diverse funzioni negli interventi del segmento anteriore:
serrasfili delicata, holder per caricamento IOL e micro port’aghi da sutura

combines several functions in anterior segment surgery:
delicate tying forceps, IOL loading forceps and needle holder for microsutures

NEEDLE HOLDERS

J4054 Barraquer
Тримач голки, надтонкий, криволінійний, для мікро, без замка, barraquer

Needle holder, very curved, very thin, without lock, overall length: 125 mm 

J4055 Barraquer
Голкотримач, тонкий, криволінійний, 13 см, barraquer Stainless steel needle holder, curved, 

thin, without lock, overall length: 135 mm

Consigliati per suture da 10-0 a 11-0 / Recommended for 10-0 to 11-0 sutures

J4056 Barraquer
Голкотримач, пружинний, прямий, barraquer / Barraguer needle holder, straight
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J4191
Мікроголкотримач, надлегкий, криволінійний, 10 см, без замка
 Stainless steel needle holder, curved, without lock, with delicate jaws, overall length: 103 mm

Consigliato per suture da 8-0 a 10-0 / Recommended for 8-0 to 10-0 sutures

J4195
Мікроголкотримач, надлегкий, криволінійний, 12 см, без замка

 Stainless steel needle holder, curved, without lock, with delicate jaws, overall length: 120 mm 

Consigliato per suture da 8-0 a 10-0 / Recommended for 8-0 to 10-0 sutures

J3969
Голкотримач, титановий, криволінійний, без замка, 13,5 см
Needle holder, delicate, curved, without lock, 135 mm, titanium

Consigliato per suture da 10-0 a 11-0 / Recommended for 10-0 to 11-0 sutures

J3961
Голкотримач з титану, криволінійний, без замка, 11,5 см

 Needle holder, curved, without lock, overall length: 115 mm, titanium Consigliato per 

suture da 9-0 a 10-0 / Recommended for 9-0 to 10-0 sutures

J4193
Голкотримач, рогівка, тонкий наконечник, кут 450, без замка
 Stainless steel needle holder, 45° angled, without lock, with delicate jaws, overall length: 103 mm

Consigliato per suture da 8-0 a 10-0 / Recommended for 8-0 to 10-0 sutures

NEEDLE HOLDERS

8-0 / 10-0

8-0 / 10-0

8-0 / 10-0

9-0 / 10-0

10-0 / 11-0
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J4197
Голотримач twister без захватів, делікатний, криволінійний, без замка, 120 мм

SnagFree Twister needle holder, curved, without lock, delicate tips, overall length: 128 mm

Consigliato per suture da 10-0 a 11-0 / Recommended for 10-0 to 11-0 sutures

J4198
Голотримач twister без захватів, криволінійний, без замка загальна довжина 120 mm

SnagFree Twister needle holder, curved, without lock, delicate tips, overall length: 128 mm

Consigliato per suture da 7-0 a 9-0 / Recommended for 7-0 to 9-0 sutures

J4199E 
Голотримач twister, титановий, evo line, ручка у вигляді щипців

SnagFree Twister needle holder, delicate tips, overall length: 125mm. 
New handle with “Cross-action forceps style”

Consigliato per suture da 8-0 a 10-0 / Recommended for 8-0 to 10-0 sutures
designed by P.Vinciguerra M.D.

Twister 

Twister 

Twister 

J4125
Голкотримач, з криволінійним замком, troutman / curved, with lock
Consigliati per suture da 8-0 a 10-0 / Recommended for 8-0 to 10-0 sutures

J4120
Голкотримач, прямий, без замка, troutman/ straight, without lock

J4121
Голкотримач, криволінійний, без замка, troutman/ 
Needle holder, curved, without lock, overall length: 115 mm

J4124
Голкотримач, прямий, з прямим замком, troutman / straight, with lock

J4131
Голкотримач для рогівки, легкий, з пружиною 13 см, без замка, криволінійний

Stainless steel needle holder, curved, without lock, overall length: 135 mm Consigliato per 

suture da 8-0 a 10-0 / Recommended for 8-0 to 10-0 sutures

8-0 / 10-0

8-0 / 10-0

10-0 / 11-0

7-0 / 9-0

8-0 / 10-0
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J4060
Голкотримач, прямий, castroviejo
Needle holder, strong, straight, without lock, overall length: 145 mm

J4061
Голкотримач, без замка, криволінійний, castroviejo / curved, without lock

J4064
Голкотримач, прямий, з замком, castroviejo / straight, with lock

J4065
Голкотримач, криволінійний, з замком, castroviejo / curved, with lock
Consigliati per suture da 4-0 a 7-0 / Recommended for 4-0 to 7-0 sutures

J4010
Голкотримач, прямий, sand-kalt
Stainless steel needle holder, straight, strong jaws, overall length: 135 mm

J4011
Голкотримач, криволінійний, sand-kalt / curved, strong jaws, overall length: 135 mm

Consigliati per suture da 5-0 a 6-0 / Recommended for 5-0 to 6-0 sutures

J4105
Голкотримач, пружинний, криволінійний, без замка, мод. Roma

Stainless steel needle holder, curved, without lock, overall length: 130 mm 

Consigliato per suture da 8-0 a 10-0 / Recommended for 8-0 a 10-0 sutures

5-0 / 6-0

8-0 / 10-0

6-0 / 8-0

4-0 / 7-0

J4080
Голотримач, прямий, без замка, castroviejo для накладання швів від 6-0 до 8-0
Stainless steel needle holder, straight, without lock, overall length: 118 mm

J4081
Голкотримач, непрозорий, для кон'юнктиви, без замка, криволінійний, castroviejo / 
curved, without lock

J4084
Голкотримач, непрозорий, для кон'юнктиви, з замком, прямий, castroviejo / straight, 
with lock

J4085
Голкотримач, непрозорний, для кон'юнктиви, з замком, криволінійний, castroviejo / 
curved, with lock

Consigliati per suture da 6-0 a 8-0 / Recommended for 6-0 to 8-0 sutures
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J2233.1
Канюля-наконечник для аспірації, 0,35 мм порт, наконечник з піскоструминною обробкою

J2233.2
Канюля-наконечник, для іригації, криволінійна, двостороння, 0,45 мм порти

Канюля-наконечник, для іригації, криволінійна, нижний порт 0,50 мм

J2233.4
Канюля-наконечник, для інфузії, криволінійна, нижний порт 0,50 мм

J2233.5
Канюля-наконечник, для інфузії, криволінійна, верхний порт 0,35 мм, з піскоструминною 
обробкою

J2233.6

J2233.3
Канюля-наконечник, для аспірації, криволінійна, верхний порт 0,35 мм

21G I/A bimanual CANNULAE

ASPIRATING

IRRIGATING

J2233.10
Cannula aspirazione, curva da Ø 0.80 mm, foro superiore Ø 0.35 mm, manico in titanio 

Aspirating handpiece, Ø 21G, curved tip, 28G top port, titanium handle

J2233.11
Канюля-наконечник, верхний порт 0,35 мм, crozafon

J2233.12
Канюля-наконечник, 0,60 мм порт, передний отвір, піскоструминна обробка
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23G I/A BIMANUAL ULTRA THIN CANNULAE

J2233.80
Аспіраційний наконечник 23g, тонкостінний, з піскоструминною обробкою, титанова 

ручка, 0,35 мм порт

J2233.81
Інфузійний наконечник 23g, тонкостінний, титанова ручка, два по 0,4 мм  бічні порти

J2233.8
Аспіраційний наконечник 23g, тонкостінний, титанова ручка, 0,35 мм порт

J2233.82
Інфузійний наконечник 23g, тонкостінний, титанова ручка, 0,4 мм нижній порт

J2233.83
Інфузійний наконечник 23g, тонкостінний, передній діагональний отвір, титанова ручка

ASPIRATING

IRRIGATING

JD96624
23g іригаційний наконечник, з тонкою стінкою, 0,4 мм бічний порт, 5 шт. У 
коробці, стерильний
 23G infusion handpiece, “thin-wall”, two 0.4 mm. Sideports

JD96613
23g аспіраційний наконечник, 0,3 mm бічний порт, наконечник з 
піскоструминною обробкою, 5 шт. У коробці, стерильний
 23G aspiration handpiece,  “thin-wall”, sandblasted, 0.3 mm port (curved)

JD96629
23g аспіраційний наконечник, 0,3 mm порт, 5 шт. У коробці, стерильний
 23G aspiration handpiece, “thin-wall”, 0.3 mm port (curved)

I/A BIMANUAL ULTRA THIN 23G DISPOSABLE CANNULAE  5 per box sterile
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I/A CANNULAE COAXIAL
J2239.30  І/а ручка, титан     Ergonomic handle for I/A cannulas

BEST SELLER

J2239.32

J2239.31

I/a канюля, пряма 

I/a канюля, наконечник з кутом 45°

J2239.35

I/a канюля, криволінійний 
наконечник

J2239.33

I/a канюля, наконечник з кутом 90°/angled 90°

J2239.34

I/a канюля, наконечник з кутом 150°
curva uncino ore 12 tip 150° hook-shaped

da usare senza lo sleeve in silicone
to be used without the silicone sleeve

J2239.38
Канюля i/a, наконечник з кутом 45°, для використання з 
силіконовим муфтовим наконечником j2239.11 mics 1,8

MICS I/A cannula angled 45°, for 1.8 mm incisions to be 
used with silicone sleeve PA603904 

J2239.36
Канюля i/a, наконечник з кутом 45°, для використання з силіконовим 

муфтовим наконечником 

1.8 mm incision

I/A Simcoe .reverse. J2264.31
Infusione da Ø 0.60 mm, foro frontale flautato, dal raccordo principale aspirazione da Ø 0.60 mm, 
con foro superiore Ø 0.35 mm, dal raccordo laterale con tubicino in silicone

Канюля, вигнута, плоска, i/a лівий аспіраційний отвор, simcoe
23G aspiration cannula with 28 G port, through silicone tubing hub

2.2 mm incision

BEST SELLER

JD96682 
Наконечник для іригації/аспірації, кінчики з кутом 
45°, з силіконовою гільзою, для розрізів 2,2 мм, 
5 шт. У коробці
 24G soft outer 45° I/A handpiece, 2.2 mm incision

I/A CANNULAE COAXIAL WITH SILICONE SLEEVE
sistema composto da manipolo in titanio, tips angolata 45° e sleeve in silicone / system composed by titanium handle, cannula angled 45° and silicone 
sleeve 
J2239.30  І/а ручка, титан     Ergonomic handle for I/A cannulas

a

i

+ +
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J2641.7 Канюля,для 
гідродисекції,вертикальна плоска,7 
мм кутова, 0,40 мм, затуплений 
наконечник
Ø 0.40 mm, braccio da 7 mm

27 G hydrodissection cannula,
flat, blunt tip, end opening,
7 mm angle to tip

J2260.4 
Канюля, кутова, для idro-ротації ядра, 0,40 
мм, capirossi
Ø 0.40 mm, angolata, con punta ad uncino,
foro frontale

Nucleus hydrorotation cannula,
27 G, angled, hook-shaped tip, end opening
designed by Caporossi M.D.

J2641.32 Канюля для гідродисекції, плоский 
порт, передний отвор, 25g, 12 мм. 
Кутова

25 G hydrodissection cannula,
flat, blunt tip, end opening,
12 mm angle to tip

J2641.33 Канюля, для гідродисекції, плоский і 
криволінійний наконечник, передний 
отвір, 0,50x22мм, buratto

Ø 0.50 mm, braccio da 12 mm, curvo e piatto,
apertura sul fronte, a beccuccio

25 G hydrodissection cannula,
12 mm angle to tip,
curved and flat, front opening
designed by Buratto M.D.

J2255 Канюля, криволінійна, цибулиноподібний 
наконечник, kratz
Ø 0.50 mm, curva, con punta bottonuta, sabbia-
ta, apertura sul fronte

25 G capsule polisher cannula,
curved, sandblasted, olive tip, end opening
designed by Kratz M.D.

J2256 Канюля, криволінійна, довга, 0,60 x 20 мм., 
charleux
Ø 0.60 mm, curva, lunga,
apertura sul fronte

23 G cortex aspirating cannula,
curved, long, end opening
designed by Charleux M.D.

J2257 Канюля, криволінійна, коротка, 23g, 15 
мм. Довж., charleux
Ø 0.60 mm, curva, corta,
apertura sul fronte

23 G cortex aspirating cannula,
curved, short, end opening
designed by Charleux M.D.

J2252.1
Канюля, петлі з 3 верхніми отворами, 
pearce
Ø 1.20 mm, con ansa poco curva, a 3 fori 
frontali

18 G nucleus irrigating cannula, 
slightly curved loop, with 3 front openings
designed by Pearce M.D.

CANNULE/CANNULAE



37

J2258 Cannula scraper per sacco capsulare,
Ø Канюля, криволінійна, шкребок

25 G capsule polisher cannula,
angled, 2 mm angle to tip,
sandblasted tip, end opening

J2641.1 Cannula per aria C. A.,
Ø Канюля, для введення повітря в 
передню камеру, 7 мм кутова, конус 
ll, 0,30 x 20 мм

30G anterior chamber air injection cannula,
angled, 7 mm angle to tip,
open end

J2641.2 Cannula per viscoelastico,
Ø Канюля, для healon, 12мм кутова, 
конус ll, 0,40 x 25 мм

27G viscoelastic aspirating cannula,
angled, 12 mm angle to tip,
open end

J2641.3 Cannula per viscoelastico,
Ø Канюля, для healon, 12мм кутова, 
конус ll, 0,50 x 25 мм

25G viscoelastic aspirating cannula,
angled, 12 mm angle to tip,
open end

J2641.4 Cannula per viscoelastico,
Ø Канюля, для healon, кутова, 7мм, 
0,60 x 25 мм конус ll

23G viscoelastic aspirating cannula,
angled, 7 mm angle to tip,
open end

J2640.3 Канюля, для введення повітря в 
передню камеру, пряма, конус ll, 0,30 x 
20 мм

Anterior chamber air injection cannula, 
straight, 0.30 x 20 mm, L=20 mm

J2640.4
Канюля, для введення повітря в 
передню камеру, криволінійна, конус 
ll, 0,30 x 20 мм

30 G anterior chamber air injection cannula, 
curved, open end, L=20 mm

J2260.11 Канюля, кутова, затуплений гачок, 
1 мм, положення на 12 годин, 
передний отвор

25G cannula, angled, 
blunt hook, 1 mm, 
for 12 o’clock positionin, front port

J2255.1 Канюля зі шкребком з наконечником у формі 
диска 21g, buratto md

21G Scraper cannula, sandblasted tips 
for a delicate removal of cortical residues, 
front port

CANNULE/CANNULAE
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JD93381
30g (0,30x22mm) канюля для передньої камери (rycroft), 
одноразова, стерильна, 10 шт. У коробці Anterior Chamber 
Cannula. Angled 35°, 4 mm from tip (Rycroft)

JD94011
25g (0,5x22mm) канюля для гідродисекції, з плоским 
наконечником, одноразова, стерильна, 10 шт. У коробці
 25G hydrodissector. Angled 7 mm from tip. 
Tip tapered and flattened in the horizontal plane

JD91389
19g канюля для субтенонової анестезії, з плоскими 
наконечниками, 10 шт. У коробці, одноразова, стерильна 19G 
Cannula for sub-tenon anaesthesia

JD4900
Ретрактори райдужної оболонки, 5 шт., одноразові, стерильні
 Flexible iris retractors, 1 pack of 5 hooks, disposable

JD93384C
27g канюля, для гідродисекції, 22мм, з плоским наконечником (в 
горизонтальній площині), 10 шт. У коробці, одноразова, стерильна
 27G hydrodissector, 22 mm, flattered tip in the vertical plane

J2294.58
Маркер для позиціонування ретрактора райдужної оболонки

Corneal marker to mark on the cornea 4 insertion points of IRIS retractors. It allows a default positioning and replicable 
able to dilate the iris with trapezoidal shape, with ample room for maneuver in the distal area

RETRATTORI FLESSIBILI/FLEXIBLE IRIS RETRACTORS  5 per box sterile 

CANNULE/CANNULAE  10 per box sterile
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23G (ø 0.6) spatulated anterior chamber maintainer, with grooves to improve steadiness. Lower port grants improved lenticle fluids dynamics
in DMEK procedures. Lower hole infusion reduces dramatically unwanted lenticle motion which is definitely present with a standard infusion.
DESIGNED FOR THE DMEK TECHNIQUE “PULL-THROUGH” by Massimo Busin M.D.,Ph.D.

J2649.7 Тримач передньої камери, 20g, атравматична 
фіксація, титан

Anterior chamber maintainer, 20G self-retaining, 
atraumatic insertion, titanium

J2649.8 Тримач передньої камери 23g, 
самоутримуючий, атравматичний, титан

Anterior chamber maintainer, 23G self-retaining, 
atraumatic insertion, titanium

J2649.81
SHORT TIP Тримач передньої камери, 23g, 

самоутримуючий, титановий - короткий

Anterior chamber maintainer, 23G self-retaining, 
atraumatic insertion, titanium. SHORT
(2mm length tip)

J2649.9 Тримач передньої камери 25g, титан

Anterior chamber maintainer, 25G (ø 0.5) 
suggested for DMEK and DSEK procedures

JD93768 A/C maintainer
Тримач передньої камери 20g, самоутримуючий, 
одноразовий, стерильний, 5 шт. У коробці Anterior 
chamber maintainer, 20G, disposable

JD93769 A/C maintainer
Тримач передньої камери 23g, самоутримуючий, 
одноразовий, стерильний, 5 шт. У коробці
Anterior chamber maintainer, 23G, disposable

ANTERIOR CHAMBER MAINTAINER 

J2649.10 
23g тримач камери для ендотеліальної кератопластики десцеметової 
оболонки, нижній порт, busin md

MANTENITORE C.A./A.C. MAINTAINER  5 per box sterile
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PRE-OPERATIVE MARKERS _ PENDULUM SWINGING SYSTEM

I sistemi a pendolo richiedono una corretta posizione del paziente seduto davanti alla lampada a fessura
The pendulum systems device require a correct position of the patient sitting at the slit lamp

J2281.1  
Коливальний аксіальний маркер, обертовий пристрій, дозволяє 4 
передопераційні маркування, elies md

Axial marker, for horizontal/toric axis marking, allows four pre-operative 
marking imprints

· With the horizontal axis marker fixed, the toric axis marker can be rotated 
and fixed at the requested angle with a 5° step mechanism, thus providing 
in one step both, horizontal and toric axis marking

· Pendulum swinging system assures precise horizontal axis
· One-step marking of 2 axis: horizontal and toric

J2294.8 
Маркер для половини кола, 0-90°, 0-90°, bysoler md

Semi-circle marker 0-90°,0-90°, for repositioning of toric lenses
designed by Soler M.D.

The pendulum systems device require a correct position of 
the patient sitting at the slit lamp
designed by Elies M.D.

J2281.3  
Асіальний маркер, з пристроєм в дистальній частині для 
центрування ока, fazio md

Axial marker with eye centering device, horizontal axis performed by 
marking epithelium imprint.
Curve Shaped for better visibility during the marking procedure
(based on Elies M.D. model)
designed by Fazio M.D.

J2281

Аксіальний маркер, для маркування краю горизонтальної осі, для 
торичних лінз, elies md

Axial marker, for horizontal axis (0-180° limbus marking), for patient seated 
at the slit-lamp. Hinge to grant the pendulum to work perpendicular to 
the ground in any holding position
designed by Elies M.D.



41

INTRA-OPERATIVE MARKERS

J2294.55 
Асіальний маркер з калібром розриву ø 5,5 мм, внутрішний ø 13 мм. Працює з кільцем mendez

Toric axial marker and capsulorrhexis gauge Ø 5.5 mm. 
Recommended use with Mendez ring J2294.5 and new Ligabue gauge ring J2294.56
It allows to fix the toric axis and leaves a precise marking spot simultaneously.
Useful to perfom the recommended 5.5 mm capsulorrhexis for toric IOL implantation
designed by E. Ligabue M.D.    VIDEO SU WWW.JANACH.IT

rhexis reference spots

J2294.56 
Калібрувальне кільце, крок 5°, анатомічна форма нижнього та верхнього краю, внутрішній ø 13 мм.

New gauge ring, with marks each 5 °,  with double flared upper and lower.
The lower flared ring grants minimal invasivity due to the absence of edges in contact with the patient’s eye. The 
upper flared ring allows a clearer and better vision of the 5 ° marks and significantly improves the insertion of the 
new toric axis marker J2294.55
designed by E. Ligabue M.D.

J2294.5 
Кільце, з градуюванням на 360°, mendez. Внутрішній діаметр 13 мм (має використовуватися з j2294.6)

360° gauge ring, intra-operative, inner Ø 13 mm, outer Ø 18 mm (To be used with J 2294.6) designed by 
Mendez M.D.

J2294.6
Аксіальний маркер, bores. (має використовуватися в парі з кільцем j2294.5)

Axis marker, intra-operative (To be used with J 2294.5) designed by Mendez M.D.

Ø 5.5
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Caratteristiche principali:
.  anello marcatore con step da 5 °
.  marcatore assiale orizzontale, può essere utilizzato anche senza penne dermografiche, imprime sull’ epitelio due delicate marcature

Main Features:
.  ring marker with marks each 5 °

.  horizontal axial marker can be also used without the marking pens, it leaves two soft marking imprints on the epithelium

TORIC IOL DISPOSABLE SET  JCP0003  5 per box sterile

IL SET CONTIENE I SEGUENTI ARTICOLI/THE SET INCLUDES:

Набір торичних іол (інтраокулярних лінз), 5 комплектів у 
коробці, одноразовий, стерильний

anello + marcatore assiale
ring + axial marker

INTRA-OPERATIVE MARKERS

J2294.70
Аксіальний маркер, для використання з кільцем j2294.72 та j2294.74, crozafon md

Axial marker with thinner ray. It leaves indentation into epithelium

J2294.72
Калібрувальне кільце для маркування торичної осі, використання з j2294.70, crozafon md

Gauge ring for  intra-operative toric axis marking. Inner Ø 11.5 mm. The edge of the ring has an atraumatic and 
ergonomically section designed to reduce stress on ocular tissues during the application. 
The same geometry allows the ring to gently embrace the bulb, improving the stability of the ring and allowing 
a more secure and accurate marking
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FEMTO CATARACT  PRECHOPPER AND NUCLEUS SPLITTER 

J2192.17A 
Розділювач для ядра для фемтолазеру, crozafon md

The new splitter allows a perfect fragmentation of the small quadrants created with new specific software for nucleus 
fragmentation. The micro-splitter gently penetrates into each single section thus simplifying the fragmentation 
process.
VIDEO SU WWW.JANACH.IT

J2192.18A 
Розділювач ядра для фемтосекундного лазеру для лівші

Nucleus splitter for femto “MATRIX” technique. Left-handed designed by P. Crozafon® 
M.D. 

J2641.52 FEMTO
Канюля для гідродисекції 25g для використання з фемто-лазером для видалення залишків кірки

25G (Ø 0.5 mm) hydrodissection cannula, specific for the use with femtosecond laser, 
it removes the residual cortex easily as a result of removing the nucleus fragmented with the laser
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J2239.30 І/а ручка, титан/AErgonomic handle for I/A cannulas

BEST SELLER
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J3126.9
Щипці для зняття для хірургії катаракти з мікронадрізами, перехресна дія, 11 мм 
наконечники, для розрізів 2 мм, затуплені наконечники

MICS stripping forceps, cross action, 11 mm blunt tips, for 1.7 incisions titanium, blunt tips 
(to grasp and remove the lens capsule after femto laser capsulotomy)

J3168
Щипці для процедур зі сферичними мікроінтегральними лінзами, camellin md

Forceps with classic handle for lenticle removal for Smile® procedure. Designed by Camellin M.D.

JD2192.35A/10
Шпатель для здійснення розрізів, 10 шт. У коробці, стерильний, одноразовий

Incision breaching spatula for femto laser procedure, 0.8 mm lancet shaped, to open the performed by femto laser, disposable

JD3126.9/10
Щипці для видалення капсул для фемто-процедур, 10 шт. У коробці, стерильні, одноразові

Capsule removal forceps with controlled opening, 11 mm blunt tips, work down to 1.7 mm incision 
(to be used after femtosecond laser capsulotomy to grasp and remove the capsule), disposable

FEMTO REFRACTIVE  SMILE® PROCEDURE STROMAL GRAFT REMOVAL FORCEPS

J2192.35A
Шпатель для проривання розрізів для фемтолазерних процедур, buratto md

Opening incisions spatula for femto laser procedure, 0.8 mm lanced shaped (to open the incision performed by femto laser) 
designed by L. Buratto M.D.    VIDEO SU WWW.JANACH.IT

FEMTO CATARACT  PRECHOPPER AND NUCLEUS SPLITTER 

BEST SELLER
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JD3167/5
Щипці 23g, для процедур екстракції лінз з невеликими розрізами, одноразові, 5 шт. У коробці
/ 23G SMILE disposable forceps 

SMILE DISPOSABLE FORCEPS  5 per box sterile

J3158
Інтрастромальні щипці для видалення стромальних лінз за процедурою relex

Intrastromal forceps, vertical action to remove the stromal lenticle in Smile® procedure, 3x2 straight delicate teeth. 
designed by L. Mastropasqua M.D. Ph.D.     VIDEO SU WWW.JANACH.IT

J2409.3E
Шпатель у формі молотоголової акули для процедур зі сферичними мікроінтегральними лінзами 
для відшарування інтрастромальних шарів.

Spatula for delamination of intrastromal layers in refractive and corneal procedures. Highly suggested to 
delaminate the two intrastromal layers in Smile® procedure. Thin and slightly bevelled edges allow a 
delicate cleavage on the stromal tissue
designed by L. Mastropasqua M.D. Ph.D / M. Nubile M.D. 

J3167L 
Коаксіальні щипці 23g, для видалення лінз у процедурах зі сферичними мікроінтегральними лінзами, 
rizzo md

Coaxial forceps 23G for lenticle removal, Smile® technique. Gripping serrated type “crocodile”
designed by Rizzo M.D.    VIDEO SU WWW.JANACH.IT

J3167.1 
Коаксіальні щипці для процедури видалення лінз у процедурах зі сферичними мікроінтегральними 
лінзами

Coaxial forceps 23G for lenticle removal, in Smile® procedure
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J2192.37A 
Шпатель для проривання розрізів для відкриття інтрастромальних мішків при процедурі relex

Intrastromal pocket dissector, disk-shaped 1.5 mm, slightly curved, to open the intrastromal pocket in Smile® procedure 
designed by L. Mastropasqua M.D. Ph.D. 

J3166 SMILE
Щипці для видалення лінз в relex, morselli md

Forceps for lenticle removal in Relex® procedure, stainless steel (MILLY smile) 
designed by Morselli M.D.    VIDEO SU WWW.JANACH.IT

J2192.39A
Шпатель / гачок для процедур зі сферичними мікроінтегральними лінзами, для 
відділення та підняття лоскутів, surace md

Double ended instrument for Smile® procedure. Spatula for detachment and delamination 
of lenticle, hook for opening of the incision
designed by M. Surace M.D.

J2192.40A
Подвійний шпатель для процедур зі сферичними мікроінтегральними лінзами, у формі 
диска, surace md

Double ended instrument for Smile® procedure. DISK spatula for detachment and 
delamination of lenticle, hook for opening of the incision. designed by M. Surace M.D.

J2192.47A
Подвійний шпатель для процедур зі сферичними мікроінтегральними лінзами

Double ended instrument for Smile® procedure

FEMTO REFRACTIVE  SMILE® PROCEDURE STROMAL GRAFT REMOVAL FORCEPS

J3159 stromal lenticle removal SMILE® forceps
Щипці для видалення стромальних лінз у процедурах зі 
сферичними мікроінтегральними лінзами, surace md

Forceps for stromal lenticle removal in Smile® procedure, titanium 
designed by M. Surace M.D.
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LASIK SPATULAS AND CANNULAS

J2115.18A
Двокінцевий шпатель для інтрастромальних мішків

Double-ended instrument to unstick and lift the corneal flap in LASIK procedures.  The delicate hook works at the flap 
edges inside the groove. The ”C” shaped tapered loop, once positioned below the flap, lifts it with a gentle push on 
the horizontal plane (from the hinge to the exit point)

J2199.20A
Подвійний шпатель для піднімання і відділення лоскуту у процедурі з фемтолазером

Double-ended instrument tapered tips to unstick and lift the corneal flap in LASIK procedures. The angled tapered tip 
works at the flap edges inside the groove. The linear tapered tip, once positioned below the flap, lifts it under a gentle 
push on the horizontal plane (from the hinge to the point of exit)
designed by Scaroni M.D.

J2114.16A 
Шпатель двокінцевий для лоскуту  рогівки під час lasik, buratto md

Double-ended instrument to unstick and lift the corneal flap in LASIK procedures. The delicate hook works at the 
flap edges inside the groove. The lanced shaped tip, once positioned below the flap, lifts it under a gentle push on 
the horizontal plane (from the hinge to the point of exit)
designed by L. Buratto M.D.

J2114.10A
Мікро-шпатель для відділення flao під час повторної процедури lasik, pinelli

Double-ended instrument to unstick and lift the corneal flap in LASIK procedures. The delicate angled tip works at the 
flap edges inside the groove. The tapered straight tip, once positioned below the flap, lifts it under a gentle push on the 
horizontal plane (from the hinge to the point of exit)

J2114.11A
Підвійний шпатель для піднімання та переміщення лоскуту, pinelli

Double-ended instrument to lift the corneal flap in LASIK procedures. The delicate tapered tips have different  lengths 
and angles. The shortest tip, less angled,  is used for temporal access, while the longest tip, with wider angle, is used for 
nasal access. Both tips, once positioned below the flap, lift it under a gentle push on the horizontal plane 
(from the hinge to the point of exit)
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LASIK SPATULAS AND CANNULAS

J2114.1A
Шпатель для піднімання та зміни положення лоскуту рогівки під час lasik, фіолетова ергономічна 
легка ручка

LASIK spatula delicate for lifting and repositioning the corneal flap
designed by L. Buratto M.D.

J2114.15A 
Шпатель двокінцевий для лоскуту рогівки, кутовий, інтралазійний, buratto md

Double-ended instrument, to detach and lift the corneal flap in LASIK technique. The delicate hook is inserted 
into the groove to detach the flap edge. The flat ended tip is positioned under the flap and lifts it with a gentle 
push provided by the thinner side of the spatula (from hinge to the exit point) 
designed by L. Buratto M.D.

J2186.4
Щипці, кутові, для лоскуту рогівки під час lasik, круглий наконечник 3 мм, buratto

Corneal flap forceps, angled, with atraumatic, disc-shaped tips 
designed by L. Buratto M.D.

J2641.44
Канюля для іригації лоскуту рогівки, slade
 LASIK Irrigating cannula, fluted-front opening, slightly curved, port Ø 26 gauge, 12 mm angle to tip

J2641.37 J2641.38

Іригаційна канюля для lasik, плоский закритий наконечник, 5 портів, права, buratto

Right and left cannula for the irrigation of the corneal epiflap in LASIK. The 5 ports cannula is positioned under 
the flap and with the aid of a moving action along the horizontal plane provides adequate irrigation designed 
by L. Buratto M.D.

J2641.53
25g іригаційна канюля для lasik, 5 портів, genisi md Lasik 

irrigation cannula 5 PORTS, corneal flap, in lasik technique

J2641.42
Канюля, для lasik

LASIK cannula withdouble arm and 8 side ports. allows simultaneous washing of anterior and posterior side of the 
corneal flap
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LASEK PROCEDURE

J2900 
Трефін для епітелію 8 мм, з шарніром та каліброваною глибиною, camellin

Ephithelial trephine, for LASEK procedure, Ø 8.0 mm, with hinge and calibrated depth, J2901  Ø 9.0 mm 
designed by Camellin M.D.

J2910A 
Шпатель для відділення епітелію, титанова ручка, конструкція camellin md

Epithelial detaching spatula for LASEK procedure designed by Camellin M.D.

J2920A 
Шпатель для заміни лоскуту епітелію, затуплений, титанова ручка camellin

Blunt spatula for repositioning of the epithelial flap for LASEK procedure designed by Camellin 
M.D.

J2930A
Дуговий дисектор, титанова ручка з кольоровим маркуванням, camellin md

Bow-dissector for LASEK procedure. Once positioned below the epithelial flap it allows to unstick the 
flap under a gentle pull on the horizontal plane (from the distal point to the hinge)
designed by Camellin M.D.

J2916A 
Мікроекскаватор, прямокутний, криволінійний, титанова ручка з кольоровим маркуванням

Epithelial microhoe for LASEK procedure, angled, curved, 10 mm angle to tip. Useful to unstick the epithilium 
flap edges inside the groove 
designed by Camellin M.D.

J2907 
Колба для спиртового розчину для процедури lasek, 9 мм.

Alcohol well for LASEK procedure, Ø 9.0 mm
designed by Shahinian M.D.

Disponibile anche nella versione monouso JCP0003 / Also available in the disposable version JCP0003

J2294 
Вакуумне кільце для поперечного зшивання колагену 
рогівки для техніки поперечного зшивання, vinciguerra

Alcohol well with suction. Ø 9.0 mm
designed by Vinciguerra M.D.

Janach JD2654
Siringa monouso con molla per suzione (da usare con J2294)

Single use vacuum syringe with spring (to be used with J2294)
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J2186.91: Kamra® Inlay Inserting Forceps
Щипці для імплантації вкладок kamra, tomita md

Kamra® Inlay Inserting Forceps has a cross-hair on the bottom side of the forceps to help surgeons inserting 
Kamra® Inlay easily and smoothly into a target position. Dr. Tomita’s unique design curved forceps make minimum 
stress on the pocket incision and fasten patients’ visual recovery

J2292.91 LASIK Flap Edge and Corneal Limbus Marker
Маркер для краю лоскуту і рогівки при lasik, tomita md

Double marker for limbus and corneal flaps in LASIK procedure. 
It is extremely important for surgeons to make a pocket incision outside of LASIK flap

J2114.91A: Inlay Positioner
Позиціонер для вкладок kamra, tomita md

Inlay Positioner for repositioning Kamra Inlay has friction on its bottom side. 
Once Kamra® Inlay is inserted into a pocket, it is difficult for surgeons to reposition the Kamra® Inlay. This 
friction helps the surgeons to move the Kamra Inlay into a target position smoothly and precisely with minimum 
invasion

J2180.91A: Hook for Kamra® Inlay implantation
Гачок для імплантації вкладок kamra, tomita md

This hook is to open the pocket sidecut and to lift the incision while inserting  Dissector, Kamra® Inlay Inserting 
Forceps and Positioner

J2192.91A: Dissector for Kamra® Inlay implantation
Дисектор для мішків для вкладок kamra, tomita md

Intrastromal pocket dissector. The unique design, curvature and thickness of this dissector allows comfortable 
dissection. Of the pocket without stressing the incision

J2294.91S Corneal Marker (Provides a circle mark on the 
cornea)
Маркер для рогівки, тільки оптичний центр, для вкладок kamra, томіта md

A cross-hair helps surgeons to put a corneal mark on a target position precisely

KAMRA® INSTRUMENTS DESIGNED BY MINORU TOMITA,M.D.,PH.D.

TOP SIDE

BOTTOM SIDE
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ICL COAXIAL FORCEPS designed by Aus Der Au D.M.

J3864.1 Aus Der Au M.D. 
Коаксіальні щипці для навантаження при іокл, кутові, aus der au, md

ICL™ loading coaxial forceps, atraumatic angled tips. TIPS OPENING PARALLEL TO THE CLOSING 
MECHANISM OF THE SQUEEZE HANDLE

J3864.2 
Коаксіальні щипці для навантаження при іокл

ICL™ loading coaxial forceps, sandblasted angled tips. It allows a better gripping on the IOLs
designed by Minoru Tomita, M.D.,Ph.D.

BEST SELLER

JD3864.1 Aus Der Au M.D. 

Щипці для інтраокулярної коламерної лінзи (іокл), одноразові, стерильні, 5 шт. У коробці

ICL™ forceps, for cartridge loading, 5 units for box, disposable, sterile

ICL DISPOSABLE FORCEPS  5 per box sterile

J3864.1R Aus Der Au M.D. 
Щипці для навантаження при іокл, наконечники у положенні близько до перпендикулярного 
відносно ручки

ICL™ loading coaxial forceps, atraumatic angled tips. TIPS OPENING PERPENDICULAR TO THE CLOSING 
MECHANISM OF THE SQUEEZE HANDLE

ROTATION 180 °

ICL COAXIAL FORCEPS designed by M. Tomita M.D.
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J2197.2A
Шпатель, для іокл visian staar

Spatula, slightly curved, flat delicate tip for positioning ICL™ lense 
VIDEO SU WWW.JANACH.IT

J2197.3A
Гачок, для іокл visian staar

Atraumatic blunt hook, for  positioning ICL™ lense
VIDEO SU WWW.JANACH.IT

J2197.1A 
Маніпулятор для іокл  з плоским наконечником, bysavaresi md

ICL™ lens manipulator, flat atraumatic disc-shaped tip
VIDEO SU WWW.JANACH.IT

J2188.30
Щипці для вставлення складаних іол у картридж, титанові, crozafon md

Foldable lens cartridge loading forceps 11 mm angle to tip cylindrical arms 
designed by P. Crozafon® M.D. 

ICL ADDITIONAL TOOLS

ICL DISPOSABLE TOOLS  10 per box sterile

JD2184.2.1A/10
Дисковий шпатель для інтраокулярної коламерної лінзи (іокл), 10 шт. У 
коробці, одноразовий, стерильний
 Spatula for ICL™

JDS2188.2/10
Щипці для іокл (інтраокулярної коламерної лінзи), з нержавіючої сталі, одноразові, стерильні 
10 шт. У коробці

ICL™ angled loading forceps, delicate tips. 13 mm long thin blades
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J3001 
Коаксіальний тримач для енклавації складаних факічних іол, що фіксуються на 
райдужній оболонці, buratto md

Coaxial holder for enclavation of foldable iris-fixated phakic IOLs. Designed by L. Buratto 
M.D.
VIDEO SU WWW.JANACH.IT

J3009.1
Тримач для факічних іол artisan і verisyse, u-
подобні губки, пружинна ручка, buratto md

Phakic IOL holder

J2174A
Маніпулятор для факічних іол artisan та іол verisyse  

Phakic IOL manipulator 

J2175A
Двокінцевий гачок для факічних іол artisan та verysise, з 
фіксацією райужної оболонки, загострені кінці 

Double hook for enclavation of iris-fixated phakic  IOLs

J2186.50 right/ J2186.52 left
Щипці для імплантації для фіксації складаних іол райдужної 
оболонки, права, carones md 

Implantation forceps for foldable iris-fixated IOL, long tip
designed by F. Carones M.D.

IRIS AND SCLERAL FIXATED IOL INSTRUMENTS

J3009.20L
Коаксіальний тримач 20g для факічних іол, buratto md

20G coaxial holder for phakic IOL designed by L. Buratto M.D.

NEW
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PRK PHOTO REFRACTIVE KERATOMY

J2112A 
Шпатель для зняття епітелію, для фрк, vinciguerra md

Epithelium removal spatula, for PRK designed by Vinciguerra 
M.D.

J2296.20
Маркер подвійний для десцементової ендотеліальної кератопластики, 8-9 мм

Double-ended corneal marker for DSEK, Ø 8.0 mm, Ø 9.0 mm

J2641.44 
Канюля для іригації лоскуту рогівки, slade
LASIK Irrigating cannula, fluted-front opening, slightly curved, port Ø 26 gauge, 12 mm angle to tip 
designed by Slade M.D.

Ø 8.0 Ø 9.0

PRK PHOTO REFRACTIVE KERATOMY DISPOSABLE SET JCP0002  5 per box sterile
Спеціалізований комплект для фоторефракційної кератектомії, 5 комплектів 
в коробці, одноразовий, стерильний

PRK/CXL DISPOSABLE HOCKEY SPATOLA  10 per box sterile

blefarostato monouso con valve aperte da 15 mm. Consigliato per uso diagnostico e chirurgico.
L’ampio telaio permette facilmente il posizionamento e la rimozione sul paziente.

wire speculum disposable 15 mm blade with large frame. Recommended for diagnostic 
and surgical procedures. The wide frame allows easy placement and removal

spatola per depitelizzazione
spatula for epithelium removal

marcatore per zona ottica, Ø 9.0 mm
corneal marker, Ø 9.0 mm

cannula per irrigazione curva, apertura sul fronte. Per PRK/LASIK
PRK/LASIK irrigation cannula. Curved and flat, front opening

IL SET CONTIENE I SEGUENTI ARTICOLI/THE SET INCLUDES:

JD2112/10
Шпатель для видалення епітелію, 10 шт. У коробці, стерильний, одноразовий

hockey spatula for epithelium removal, suggested for PRK DSEK/DSAEK, Slam and Pterygium 
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Marcatori per astigmatismo
Маркер для дугового розрізу, 11 мм діаметр, 
маркування на 80° - 100°, zaldivar-buratto

Astigmatism markers
Arcuate incision marker, Ø 11 mm markings 
at 80° - 100° (To be used with J2295.5)

J2292.11

Маркер для астигматизму, 
маркування 35°-45°-55°, fazio md

Arcuate incision marker, 
markings at 0° - 35° - 45° - 55°

J2292.13

LRI LIMBAL RELAXING INCISION DIAMOND KNIFE
bisturi in diamante per incisioni arcuate nel rilassamento limbare

80° 100°
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23G ANTERIOR CHAMBER SURGERY
AND SCLERAL IOLS FIXATION COAXIAL TOOLS

J3009.11
Багатоцільові щипці 23g, криволінійні, прямі наконечники

Multipurpose forceps, curve, 23G, titanium handle, curved shaft

J3009.12
Багатоцільові щипці 23g, криволінійна ручка, кутові наконечники Multipurpose 
forceps, curve, 23G, angled tip, titanium handle
designed By L. Buratto M.D.

J3839.1.23
Криволінійні коаксіальні щипці 23g, зубчаті, титанова ручка

Useful in Anterior Chamber surgery. It can be used as a holder when the IOL is removed as well as needle holder in IRIS suturing 

J3840.23
Ножиці для склоподібного тіла, 23g, криволінійні, титанова ручка

Vitreous scissors, 23G, lightly curved jaws, titanium handle 

J3276L
Коаксіальні щипці mc.pherson 23g, buratto md

23G Coaxial micro forceps Mc Pherson. The forceps is suggested to perform Anterior Chamber surgery. Useful 
to manage IOL into the Anterior Chamber and fix the suture of the IRIS
designed By L. Buratto M.D.

J3009.10
Бігатоцільові ножиці з бічним портом, для склоподібного тіла та передньої камери

23G multipurpose microscissors, for Anterior Chamber surgery, VERTICAL CUT, curved shaft 
Useful for capsulorrhexis correction and IRIS sphincterotomy

J3009.09
Багатоцільові мікроножиці 23g, для хірургії на передній камері, криволінійний стріжень. 
Горизонтальний різ.

23G multipurpose microscissors, for Anterior Chamber surgery, HORIZONTAL CUT, curved shaft. 
Also recommended for adherent synechiae.

FORBICI / SCISSORS

PINZE / FORCEPS
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J3872L
19g криволінійні ножиці для видалення іол, зубчаті, золота титанова ручка

IOL removal 19G coaxial microscissors (to be used with holder J3873L)
To be used for soft silicon IOLs only

J3873L
Щипці для утримання іол 20g, для використання з мікроножицями j3872l, 
криволінійний вал

20G coaxial holder for IOL removal (to be used with IOL removal microscissors 
J3873L)

J3871
Коаксіальний гаптичний різак, 20g, титанова ручка

Coaxial Haptic Cutter, 20G, titanium handle

IOL REMOVAL

J2188.42
Щипці для виймання іол, кутові, кут до наконечника 13 мм, з виразними зубцями, титанові

Holder forceps with 5 mm serrated tips, 13mm angled to tip, titanium. 
Useful to better fix the optical’ lense when is removed

J1692
Кутові ножиці для видалення іол, титан
Cutting scissors for removal IOL, angled, 6 mm long, delicate blades, titanium. Serrated lower blade to 
hold the IOL while cutting

EMERGENZE COMPLICANZE
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I/A Simcoe .reverse. J2264.31
Канюля, вигнута, плоска, i/a лівий аспіраційний отвор, simcoe

23G irrigation cannula, fluted-front opening, through needle hub
23G aspiration cannula with 28 G port, through silicone tubing hub

ECCE

Snellen J2590
Петля лінзи, 5 мм, зубчата, snellen Serrated lens 
loop, 5 mm wide

Snellen J2592
Петля лінзи, 4 мм, snellen 
Serrated lens loop, 4 mm wide

Montericcio J2173
Гачок, інтеркапсулярний, коротка ручка, montericcio Nucleus lens expressor 
hook. To be used with lens loops to remove the nucleus

Daviel J2510.2
Ложка, для катаракти, 2,5 мм, daviel
 Sustaining spoon and nucleus expressor, 2.5 mm wide. To be used with lens loops to remove entire 
nucleus

pinza holder per espianto IOL, angolata 13mm, apici zigrinati 5mm
IOL extraction forceps, angled, strongly serrated

uncino reverse / reverse hook

JDIOLEXP DISPOSABLE KIT  5 per box sterile
Комплект для іол (інтраокулярних лінз), одноразовий, стерильний, 5 
комплектів у коробці
set composto da:
includes:

forbice per taglio IOL da rimuovere, angolata, lame delicate da 6 mm, lama inferiore dentellata 
scissors for removal of IOL, angled, 6 mm long, delicate blades, with serrated lower blade

a

i
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J2853
Шпатель для глаукоми, mermoud Glaucoma spatula by Mermoud

J2715
Захисний затискач краю кон'юнктиви, 
інтрабекьюектомія, prosdocimo md

Clamp to protect conjunctival edge
during antimetabolite application

J2865
Штамп для глаукоми, прямий, діаметр 
1,5 мм, giardini-maselli

Штамп для глаукоми, прямий, діаметр різу 1,7 мм, 
giardini-maselli

J2867 Ø 1.7 mm Ø 1.7 mm

J3279
Щипці для зішкрібання склерального 
каналу, caporossi

Stripping forceps for the Schlemm canal,
curved tip

J2863
Штамп для десцеметової мембрани, 1,0 мм, 
kelly

Descemet membrane punch, Ø 1 mm,
by Kelly

J2869

J2868

Штамп для глаукоми для 
трабекулектомії, 0,75 x 0,5 мм, 
прямої дії, титановий

20G trabeculectomy bite punch, 0.75 mm tip 
For small sclerectomy

pediatric bite punch, 0.5 mm tip

J3276.7
Щипці для зішкрібання склерального каналу, zanini

J3276.9
Щипці для зішкрібання склерального 
каналу, mermoud md

Forceps for stripping of Schlemm canal

G
LA

UC
O

M
A

Штамп для глаукоми для трабекулектомії, 
0,5 x0,5 мм, педіатричний, прямої дії, 
титановий
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J2155.1 Strabismus hook, size 1

J2155.2
Гачок, для тенотомії, форма 1, graefe
Гачок, для тенотомії, форма 2, graefe Strabismus hook, size 2

J2158 Гачок, для тенотомії, отвори на 
наконечниках, graefe

Superior muscle hook,
curved, with hole on distal point

J2834

Маркер для склерального лоскуту для 
глибокої склеректомії

Double scleral marker for deep aclercatomy 
in glaucoma surgery.
Flap dimensions: 4x5 mm and 5x4 mm 
for miopia

J2652 Канюля для віскоканалостомії заокруглений 
наконечник для нетравматичного 
встановлення

Viscocanalostomy cannula,
0.50 x 0.20 mm

J2820.4
Циркуль, шкала 20mm Caliper, straight, 20 mm spread, graduated 

scale with 0.5 mm steps

J2860 Trabeculotomy probe, right

J2862

Зонд для трабекулотомії, 
подвійний, правий
Зонд для трабекулотомії, 
подвійний, лівий

left

J4202 Мікроножиці francesca для глибокої 
клеректомії, zanini

Deep-sclerectomy scissors,
straight, 6 mm long, delicate blades,
blunt tip on lower blade
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